§- 115. Sowa Nieforemne na w. 177 


Vi. ðspxopat, pairze, Pf. Zéiung ze znacz. Praes. Aor. e p- 
čôpaxov §. 103., poet. ðépyóry i żðpaxy», patrzalem. 

18. ð&yonat, przyjmuje (ioù. xoga) D. M. — Aor. Pass. 
ze znacz. biernem. Dr ðéðeypae ma też u Epików znacz.: a) przyj- 
muje, excipio, oczekuję (np. attaku, zwierza), a do tego Fut. lT. 
deðékopat, excipiam; b) oczekuję, cp- Aor. (čdéyuyy) Sexe, przyj- 
muje = ðsëápyy, Os. l. ëëzrugnt tylko w znacz.: oczekiwalem, 
rÓWRÍCŻ ĎÉYMEVOS, TOTIÖÉYMEVOS, oczekujący; — ðéyaraet Jl. p, 147 
w znacz.: oczekiwać, dër Pr — ĉsdoxypévos IX. d op, od dëxonor 
ma to samo znacz. co dedeinëoe, oczekujący. — Pr. syncop. u Hom. 
õéynat, Zero, 

19. LOQ, od którego nżyw. tylko ep. Part. Së, zwyczajny, 
i Pf. ciwĝa, zwykłem. — Wzgledem ioù. Zeiee zam. žoge zob. DNA 

20. cpw (poct. i ioń. proz.), dączę, sero, Aor. LL cipa (Herod. 
ILL. 87. ¿ŝeipas, exserens); DC P. ep. Seu, èepuévos, u Her., èppévos. 

21. isen (poet.), każę się spodzicwać; Dr čedna, Plpf. Gei 
xew, §. 103. Uw. 3. — Pr. ep. ìzopat, spodziewam się. 

22. zw, chodzę około czego, tracto aliquid, jako Simpl. 
Il. CG 321., jako Comp., np. zepi-érw itd. także w prozie. 
Aor. II. À. (poet. i ioń. proz.) Soso (zam. Žo ezov). — Med. 
Eropa, następuję, Impf. eizóuyv, Fut. Epeotan Aor. torópyv, 
Comp. èysorópyv, Inf. agoe, Impr. oroŭ, èriørov. — 
Augm. §. 83. IL 3. 

Ep. Imper. Aor. II M. ze §. 94, 10. — Iicrod. ma od TEptéTw 
także zepeeptīva i zepégďeoĝa zam. zsprepřýoeoðat. 

23. Goagopor dor., Ijéopat ioń., zwyez. Qedopat, przypairuję 
się, a u Homera: podziwiam, Aor èdyyoápyy, Adj. v. Bantós, ONTOS, 
Od dor. dopat, przypalruję się, Impr. deo, dëoëe, P. ZGdeupot, 
A. dëioedrgpt, Mom. dsoaoioco, podziwiam. 

24. GJ (poct.), zdumiewam się, Aor. II. čragov, Pf. A 
téğņza, jestem zdumiony. S 

25. xeóðw, ukrywam, Fut. zeien, Aor. I. cp. (čxsvoa) 
Zroetenc, Ep. Aor. II. xéxvðov §. 84, b. — Med. tylko Pr. 
i Impf. 

26. xw (poet.), ide, tylko Praes. i Impf. — Part. xov z akcen- 
tem jak fo, Ep. xiao» VII 

27. xèeíw, zamykam, Pass. ma o §. 97. 3. b. 

Ep. i ion. site, A. èzlýioa, date, Pf. P. zexiëiner (Os. 3. 
PI. SE zam. Zexëeoror = xéxàewtat, albo też zam. xexiģatat od 
xéxłņnat); A. P. Ziefoëutc), Z ioú. xìņjíw powstalo att. Sdëe, 
čxàņoa, xéxiņpat. 3 

28. xoáéđw, kraczę, Aor. II. čxpayov, Fut. xexodẸouat, 
Pf.xéxpaypev, xéxpazðe itd. §.129.b. O Char. y, §. 102. Wyj.3. 

29. xpaģw, dopelniam, Os. 3, PI. Pf. P. xéxpavrat Enrip. — 
Epicy rozciągali: ¿xpaíawey, A. L spgëtor, Pf. xexpáavtat. 

30. xteivw, zabijam, Fut. sceuëi, Aor. I. čxtewa; Aor. II. 
čxtavov, więcéj poet. niż proz. (§. 103. Li Pf. II. čxtova 
(§. 103. 3.). U starszych Aut. Dr I. čxtaza i ëxtayxa (§. 109, 
Uw. 7.). Zam. čxtapat, èxtáðņv (poet. êxrádvðyv} mówią At- 
tycy téðvyxa, ĉréðavov (§. 109. Uw. 7.). 

Poet, Aor. èxräy i èxtáuņv §. 127. a. 4. —` Obok regul. Fut. 
Seet, xrevése itd. ma Hom. także xravéovra, xaraxtavéovaty À xata- 
xtavéeoðe, R 
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